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Аннотация
Аннотация представляет собой сжатое структурированное резюме, содержащее цель исследования, методологию и конкретные результаты.
Объем: 150-250 слов.

Abstract
Перевод аннотации на английский язык.
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Введение
Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. «Цитата» [1, с. 35]. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи.
Раздел «Введение» должен содержать описание актуальности темы для мировой общественности на базе критического анализа современных международных публикаций по проблеме. Обязательно обоснование и указание цели исследования
Материалы и методы
Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. «Цитата» [1, с. 35]. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи.
Раздел должен содержать последовательное подробное описание проведенного исследования.
Результаты и обсуждения
Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. «Цитата» [1, с. 35]. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи.
Раздел должен содержать изложение результатов собственного исследования. Обсуждение предполагает анализ, сравнение собственных результатов в контексте существующего актуального международного знания, интеграцию в научное знание. 
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Заключение 
Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи.
Раздел должен содержать выводы на базе критического анализа результатов авторского исследования. Ссылки на источники в данном разделе не допускаются.
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